DEPARTMENT OF CHILDREN AND FAMILIES
Division of Safety and Permanence

Contrato Relativo a Familiares Cuidadores
Niño Colocado en Cuidado Fuera del Hogar por la Agencia
RELATIVE CAREGIVER AGREEMENT
CHILD PLACED IN OUT-OF-HOME CARE BY AGENCY

La información personal que proporcione se puede utilizar para fines secundarios [Privacy Law, s. 15.04(1)(m), Wisconsin Statutes].

	Para cumplir con los requisitos de s. 48.64 (1m), Wis. Stats., 
	[bookmark: Text1][bookmark: _GoBack]     

	
	Nombre – Agencia Colocadora

	

	en adelante llamada “agencia” y
	[bookmark: Text2]     
	celebran el siguiente

	
	Nombre – Pariente que Cuida al Menor
	

	

	contrato sobre la colocación de
	[bookmark: Text3]     
	o todos los niños

	
	Nombre – Niño (Nombre, Inicial del Segundo Nombre, Apellido)
	

	

	colocados en el hogar del pariente que cuida al menor.

	

	DISPOSICIONES GENERALES

	

		LA AGENCIA ACEPTA:
		EL PARIENTE QUE CUIDA AL MENOR ACEPTA:

	

	1.
	Colocar a los niños de acuerdo con las condiciones de 
	
	
	1.
	Cumplir con las condiciones de la Court Order.

	
	cualquier Court Order, la licencia y la autoridad legal.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	2.
	Colocar sólo a niños que necesiten el cuidado y
	
	
	2.
	Aceptar para colocación sólo aquellos niños cuyas

	
	mantenimiento que el pariente que cuida al menor pueda 
	
	
	
	necesidades puedan ser satisfechas en nuestra casa.

	
	proporcionar razonablemente.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	3.
	Proporcionar toda la información confiable y pertinente 
	
	
	3.
	Compartir información que sea necesaria para el cuidado

	
	disponible para ayudar al pariente que cuida al menor a decidir
	
	
	
	efectivo del hijo sustituto según lo exigido en virtud de

	
	si aceptar esta colocación o no.
	
	
	
	Ch. DCF 37, Admin. Code.

	
	
	
	
	
	

	4.
	Compartir información según lo requerido por la ley en Ch. 
	
	
	4.
	Trabajar con la agencia, al igual que con los padres

	
	DCF 37, Admin. Code que sea necesaria para el cuidado
	
	
	
	biológicos o adoptivos y con el menor, según

	
	efectivo de un menor colocado en cuidado fuera de la casa.
	
	
	
	corresponda, en la planificación y provisión de

	
	
	
	
	
	servicios para el menor.

	
	
	
	
	
	

	5.
	Hacer participar al pariente que cuida al menor al igual que a 
	
	
	5.
	Proporcionar a la agencia con acceso en todo momento 

	
	los padres biológicos o adoptivos y al niño, según corresponda,
	
	
	
	al menor y a la casa.

	
	en el desarrollo y la revisión del plan para el menor.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	6.
	Establecer un plan para contactos de la agencia y proporcionar 
	
	
	6.
	Si el menor es removido de una colocación adoptiva, no 

	
	asistencia inmediata en las emergencias.
	
	
	
	hacer reclamos contra la agencia colocadora por los 

	
	
	
	
	
	gastos de cuidado, ropa o tratamiento médico.

	
	
	
	
	
	

	7.
	Notificar por escrito la intención de remover al menor cuando 
	
	
	7.
	Dar al menor a la agencia cada vez que, en la opinión de

	
	un menor ha estado en la casa por 6 meses o más.  La
	
	
	
	esa agencia, sea requerido para mayor beneficio del

	
	notificación deberá indicar razones para dicha remoción e
	
	
	
	menor.

	
	informar a los padres sustitutos que el menor no puede ser
	
	
	
	

	
	removido antes de la realización de una audiencia según 
	
	
	
	

	
	s. 48.64 (4)(a) or (c), Wis. Stats., de ser solicitada, o 30 días
	
	
	
	

	
	desde la recepción de la notificación, lo que ocurra último, a 
	
	
	
	

	
	menos que la seguridad del menor lo exija.
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	8.
	Proporcionar información con respecto al proceso de apelación 
	
	
	
	

	
	por quejas de los parientes que cuidan al menor establecidas 
	
	
	
	

	
	en s. 48.64 (4)(a), Wis. Stats.
	
	
	
	

	

	FIRMAS
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	Nombre – Agencia
	
	FIRMA – Trabajador del caso
	
	Fecha de la firma

	

	
	
	
	

	FIRMA – Pariente que Cuida al Menor
	
	Fecha de la firma
	

	

	
	
	
	

	FIRMA – Pariente que Cuida al Menor
	
	Fecha de la firma
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